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Bakk Erzsébet – Bakk István 
 

A Boldogasszony-szigeti1 pálosok 
 

 
    

1. kép. Boldogasszony apácája, Szent Margit. 

  (Forrás: Feszty Masa festménye)
 1

 
 
 Induljunk ki újból tehát a Regula2 kérdésé-
ből, amit a Hunyadi Mátyás király3 korában a do-
monkos apácák kértek és kaptak „domonkos szer-
zetesektől” a margitszigeti apácák vagy Duna szi-
geti apácák, vagy Nyulak szigeti apácák, koráb-
ban az Insula Sanctae Mariae, Insula Beate Marie 
Virginis4: Boldogasszony-szigeti apácák.5 Ma 

                                                 
1 Cod Dipl. Tom 5. vol. 2. 
2 Magyar Pálosok II. Pálos emléknap a 750 éves Pálos rend 
tiszteletére és Árva Vince atya emlékére 2009. február 14. 
Apokrif írások, Budapest: MVSZ, 2009. In: Bakk István: A 
pálos regula. 700 éves a magyar Pálos rend 1308-2008. 51-
96. p.; Bakk István – Bakk Erzsébet. A magyar Pálos Rend 
oktatási és irodalmi életének története, szerk. Gyárfás Ág-
nes, Miskolci Bölcsész Egyesület, Miskolc, 2014. 78-79. p. 
3 1458-1490 
4 A középkori okleveleinkben természetesen többször előfor-
dul a szigetnek insula Beatae Virginie, insula Sanctae Ma-
riae elnevezése. Lásd: DL 136, DL 589, DL 75512 és a DL 
6483. Podharaczky Chron. bud. 204. lapon így említi meg: 
„sepultus est in Ecclesia B. Virg. in insula budensi loco Be-
ginarium.” – „Eltemetett V. István a budai szigetben a bold. 
Szűz egyházában… In: Őri G. György (1877) p. 163. 

Margit-sziget. A sziget Árpád-kori nevei: Insula 
Budensis,6 Insula prope Budam,7 Insula iuxta Bu-
dam, Insula super Danubio circa Veteran Bu-
dam8, Insula Leporum, Insula virg. Marie voltak. 
De nevezték Boldogasszony kolostora a Nyulak 
szigetén is, de úgymint Szűz Mária monostora in 
Insula Leporum-nak is. Tudjuk, hogy több sziget 
is található Budapest környezetében és a Margit-
sziget mellett is két kisebb sziget volt található. 
 Amikor Pest városa még Duna-sziget volt ez 
az ókori állapot a XI-XII. században is fennállt. A 
Rosd- (mai néven Szentendrei-) sziget. A mai 
Hajógyári-sziget, és a Boldogasszony-szigete a 
mai Margit-sziget a XIX. századig három szigetből 
állt. A Csepel-sziget, északi csücskén királyi kú-
riával és faluval (mai Szabad kikötő táján) és több 
kolostorral. Az Ördög-ároknak, Buda másik „főfo-
lyójának” – középkorban „Szent Pál9 pataka” a 
neve. A Szent Pál patak munkájának köszönhet-
jük a Hűvösvölgy, a Városmajor és a Vérmező 
lapályát. 
 A prope (mellett) és a sub (sup) előtt és az 
inter (között, közé) intra (alatt) etc. Mit is jelentett 
az oklevelek értelmében a középkorban. Nézzük, 
tehát Váci Pál szerzetes elkészítette a regula10 

                                                             
5 Wenczel Gusztáv: Árpád-kori új okmánytár Codex Diplo-
maticus Arpadianus Continuatus, Akad, IX. köt. 198. olda-
lán: „V. István királynak törvénykezési szabadalma a nyúl-
szigeti apácazárdának népei számára 1272...”; Wenczel 
VIII. köt. 266. oldalán: „IV. László királynak a nyúlsziget 
birtokát tárgyazó adománya az ottani apácazárda számára. 
1276…” 
6 DL 812, DL 1488, DL 8004. 
7 DL 60120 
8 Az oklevél 1367-ben emlékezik meg erről, amikor a fen-
tebb már idézett 240 forintot a révjövedelemből biztosította. 
Ekkor említi: ,,tributum in Veteribuda habitum, simulcum 
proventibus piscium, qui tempore yemali super dicto fluvio 
Danoby in eadem Veteribuda onservantur.”; DL 4476. 
9 Remete Szent Pál. 
10 „Vátzi Pál magyar kézirata a Szent Domonkos Rendjét kö-
vető apácáknak szerzetes intézetéről, 1474-dik évből.” 
1637-ben Ferrárius Sigmond (De Rebus Hungaricae Provin-
ciae Ordinis Preadicatorum, Viennae Austriae) két ízben 
említi ezt a kéziratot. A 449. oldalon így ír: „Frater Paulus 
Ungarus Vatiensis, Magister Artium et Sacrae Theologiae 
Lector scripsit et transtulit Regulam et Constitutiones Soro-
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magyar fordítását a szigeti apácák számára. Az ősi 
magyar Pálos-rend kiemelkedő szerzetesi voltak: 
Csanádi Adalbert, Hadnagy Bálint, Szombathelyi 
Tamás, Váci Pál, Zalánkeméni János, Dombrói 
Márk és Gyöngyösi Gergely (Gregorius Coelius 
Pannonius) is, a magyar nyelvű szertartáskönyve-
ket legalább annyira fontosnak tartották, mint a 
latint. 

A Rituale Paulinorum XV/129 kötetben levő 
konstitúciókat Gyöngyösi Gergely nyomtatásban 
közrebocsátotta. Tudjuk, hogy regula szerzők vol-
tak még: Szent Benedek, Szent Ferenc, Szent Ig-
nác, Szent Vazul, Szent Jeromos etc. Az ősi ma-
gyar Pálos-rend ragaszkodott az augustinusi regu-
lához ezt a rendtörténeti adatokból kiolvashatjuk. 
 Aurelius Augustinus regulájának latin szöve-
gének 61 szabályának mindegyikét magyar nyelvű 
magyarázatokkal látta el. A magyarázó részben 
Szentírás-idézetek, és Szent Ágoston más írásaira 
utal a szerző. Hivatkozásokat tartalmaz még Szent 
Bonaventúra, Szent Jeromos, Szent Bernát, Szent 
Gergely, Szent Vazul munkáira és természetesen a 
Pálos-rend konstitúciójára vonatkozó idézetek is 
megtalálhatóak a műben, sőt hitbéli kitartásra, 
szorgalomra buzdító gondolatok és jó tanácsok a 
fiatal szerzetesek számára a szerzőtől. Az egyes 
irodalmi ajánlásai a korszerű szerzetes-eszmény 
ismeretéről és helyesléséről tanúskodnak. Ékesen 
tanúskodik, hogy hazánkban az egyetemes emberi 
kultúra ugyanúgy virágzott, mint a nyugati orszá-
gokban. 
 Váci Pál11 pálos szerzetes 1474-ben Szent 
Ágoston reguláit és rendi határozatokat fordított a 

                                                             
rum Ordinis Praedicatorum in Hungaricam Lingumam de 
verbo ad verbum, et alicubi maioris claritatis ac Hungarici 
Sermonis leporis gratia, ad sensum, anno 1474, absolvitque 
die S. Remigii in Conventu Sigety’, pro Insula Leporum.” 
Az 529. oldalon pedig így ír: „In eo Szigethiensi Conventu 
Frater Paulus Hungarus AA. et Philosophiae Magister, et 
Sacrae Theologiae Lector, Regulam et Constitutiones pro 
Sororribus Monosterii Leporumse ex Ungarico latine vertise 
fatebatur anno 1474, in die Sancti Remigy, ut autentica 
exemplaria, quae apud mesunt, adtestantur.” Megjegyzés: 
Premontreiek és a domonkosok regulája is a Szent Ágoston-i 
regula és az ősi magyar Pálos-rendnek is. - Hugo, Charles-
Louis: Insulae B. Mariae In: Sacri et canonici Ordinis 
Praemonstratensis annales, in duas partes divisi... 1734. p. 
897. 
11 Váci Pálról (Frater Paulus Ungarus) In: Sigismundus 
Ferrarius: De rebus Hungaricae ordinis praedicatorum, Vi-
ennae. 1637. p. 449. 

szigeti apácáknak. Váci Pál eredeti kéziratának 
fennmaradt töredékét (Birk-kódex, f. 1v) ma Birk-
kódex néven tartjuk számon.12  
 

 
 

2. kép. [Birk] kódex (OSZK). Augustinus kódex. 
Bibliotheca Corviniana. Szerkesztette: Csapodi Csaba - 
Csapodiné Gárdonyi Klára. Magyar Helikon - Corvina, 

Budapest, 1981. 14. kép. 
(Firenze, Bibliotheca Medici)13 

 
 Már Ferrárius Sigismundus (De Rebus Hun-
garicae Province Ordinis Preadicator Viennae 
Aistriae 1637.) két ízben említi a magyar kézira-

                                                 
12 A kézirat a fogalmazványa a fordításnak, a törlésekből, ja-
vításokból jól látszik, hogy a szerzetes nagyon pontos szöve-
get akart készíteni és „nem küszködött” a latin szöveggel 
hiszen Magister Artium et Sacrae Theologiae Lector volt. 
13 Birk-kódex: Négylevélnyi, 1474-ből származó nyelvem-
léktöredék, amely Szent Ágoston reguláját és a domonkos 
apácák rendi konstitúcióit tartalmazza. A töredék Váci Pál 
eredeti fogalmazványának részlete, a bécsi udvari könyvtár-
ban egy kötéstáblából került elő, 1889-ben Kluch János ha-
tározta meg. Nevét a könyvtár akkori igazgatójáról, Birk Er-
nőről kapta. 1932-ben került az Országos Széchényi Köny-
vtárba, Budapestre. Kiadása: Birk-kódex 1474. Hasonmás, 
betűhű átirat és latin megfelelő. Kiadta: Pusztai István. 
Akadémiai Kiadó, Budapest: 1960. (Codices Hungarici 5.) 
Irodalom: Molnár József - Simon Györgyi: Magyar Nyelvem-
lékek. Budapest, Tankönyvkiadó, 1976. 91. Megjegyzés: A 
pálosok jelenlétéről a Nyulak-szigetén (Boldasszony-szigete, 
Margit-sziget, Szent Margit-sziget, Duna-szigeti). 
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tot, először a 449. oldalon így ír róla: „Frater 
Paulus Ungarus Vatiensis, Magister Artium et 
Sacrae Theologiae Lector scripsit et transluit Re-
gulam et Constitutiones Sororum Ordinis Praedi-
catorum in Hungaricum Linguam de verbo ad ver-
bum, et alicubi maioris claritatis ac Hungarici 
Sermonis leporis gratia, ad sensum, anno 1474, 
absolvique die S. Remigii in Conventu Sigetÿ, pro 
Insula Leporum.” Alább (pag. 529.) még határo-
zottabban beszéli: „In eo (Sziget „In eo (Sziget-
hienai) Conventu (cujus neque S. Antonini, neque 
Cardinalis Pazmany, neque Plodÿ Catalogi memi-
nere) Frater Paulus Hungarus A A. et Philosop-
hiae Magister, et Sacrae Theologiae Lector, Re-
gulam et Constitutiones pro Sororibus Monasterii 
Leporum se ex Ungarico latine vertisse fatebatur 
anno 1474, in die Sancti Remigÿ, ut autentica...” 
Vátzi Pál magyar Kézírata a’ Szent Domonkos 
Rendét követő Apátzáknak szerzetes Intézeteikről, 
1474-dik évből.”14 
 A Váci Pállal való ismerkedés során min-
denekelőtt neve kell, hogy foglalkoztasson. A bé-
csi egyetem anyakönyvében a következő bemuta-
tással jön elénk: „Paulus de Bachia” 1445. októ-
ber 13-án (A tanév a középkorban október 16-án, 
Szent Gál napján kezdődött.) négy groschent fi-
zetett, amikor beiratkozott Thomas Ebendorfer-
nek, a bölcsészettudomány és a teológia magiszte-
rének elő-adásaira. A következő, már korábban is 
ismert feljegyzés három évvel későbbi. Itt a név 
már Paulus de Wacia (Bachia). 
 A bejegyzés a Birk-kódex kiadója szerint az 
1448-as baccalaureatusi vizsga kapcsán kerülhe-
tett az egyetemi jegyzőkönyvbe. A mi Pálunk 
1445-ben érkezett Bécsbe és jegyeztette be magát 
a bölcsészeti kar diákjai közé. Ez volt az az év, 
amikor Aeneas Silvius Piccolomini, a későbbi  
II. Pius pápa nyilvános disputát tartott a bécsi 
univerzitás aulájában. Paulus de Wacia tanára 
Thomas Ebendorfer lett, akiről Aeneas Silvius így 
emlékezett meg: „…nem középszerű teológus; azt 
mondják, haszonnal forgatható történeti műveket 
ír.” Pál testvér szigeti működését Ferrarius fel-
jegyzése alapján mégis biztosra vehetjük.15 A 

                                                 
14 Döbrentei Gábor (szerk.): Magyar nyelvemlékek, Foglalat. 
II. Buda, 1840. 10-12. p. 
15 Bakk István – Bakk Erzsébet: A magyar Pálos Rend okta-
tási és irodalmi életének története, Miskolc: MBE, 2014. 
78-79. p. 

töredék Bécsben 1889-ben került elő a császári 
könyvtárban különféle részecskék közül, amelye-
ket 1860-tól kezdve a könyvtáblák belsejéből fej-
tettek ki. Sajnos azt nem jegyezték föl, hogy me-
lyik könyv vagy kézirat kötéséből áztatták ki eze-
ket a darabokat, amelyet Ernst Birkről, a könyvtár 
akkori igazgatójáról nevezték el Birk-kódexnek 
azaz az Augustinus-kódexet. Sigismundus Ferrari-
us arról számol be krónikájában, hogy az általa 
1636-ban Magyarországon látott kódexben az 
Ágoston-regula és a konstitúciók szóról szóra való 
fordítása található magyar nyelven. 
 A kézirat a fogalmazványa a fordításnak, a 
törlésekből, javításokból jól látszik, hogy a szerze-
tes nagyon pontos szöveget akart készíteni és 
„nem küszködött” a latin szöveggel hiszen Magis-
ter Artium et Sacrae Theologiae Lector volt. (Birk-
kódex, f. 1v). A kolostorban tanított fiatal szerze-
teseknek teológiát, legalábbis lektori címe erre 
mutat. A teológia ismerete pedig a biztos latin tu-
dás nélkül lehetetlen. Hiszen a fordítás oka is a 
XV. századi domonkos rendi reform állapot. Még 
1482-ben, mint a reformok őrzőjének, részt kellett 
vennie a budai és pesti domonkos konventek vizi-
tációjában (vizsgálatában) is.  
 Természetesen a szigeti Domonkos-kolostor 
alapítása szorosan kapcsolódik Árpád-házi Szent 
Margithoz.16  
 IV. Béla 1241-ben a vesztett Sajó menti csata 
után előbb „Felső-Ausztriába”, majd a Split mel-
letti Clissa várába menekült feleségével, a bizánci 
származású Laskaris Máriával együtt. 
 Vegliában született 1242-ben leányuk, Mar-
git. Magyarországra való visszatérte után a király 
leányát 1245-ben már 3 éves korában a veszprémi 
apácakolostorba adták. A gyermek Margit17 még 
csak 9 éves, amikor 1252-ben átköltözött több tár- 
 

                                                 
16 Gárdonyi regénye a kolostor építésével, felszentelésével, 
Margitnak és apácatársainak az új kolostorba költözésével 
kezdődik (1252). Az alapítólevél 1259-ben kelt, és elbeszéli 
az alapítás körülményeit. Érdekessége, hogy az eredeti do-
kumentum mellett a levéltárban megtalálható az 1734-ben 
keletkezett magyar nyelvű fordítása is, amelyet nagyon kö-
rültekintően kell figyelembe venni, mert az eredeti oklevél 
és a fordítása nincs összhangban egymással. (MNL OL: DL 
492). 
17 „Vita Sanctea Elisabethae et divae Margarithae” In: Vita 
S. Elisabethae viduae, nec non B. Margitae Virginis. Tyr-
naviae, MDCCLXX. 
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sával18 a számára ajándékozott Boldogasszony-
szigeti kolostorba. 
 IV. Béla király feleségével együtt itt látogatta 
meg leányát e kolostorban. Margit haláláig, 1270-
ig itt élt. Érdekes okleveles nyoma 1270-ben tű-
nik fel, midőn Onnus (Anus = Anna) Turul comes 
özvegye Nyulak szigetében Margittal együtt visel-
vén a zárdai magányt. Budavárnak a Várhegyen 
(1256 után) való fölépítésével új székváros léte-
sült. Már kiépült egyházaival (később a pálo-
sokkal együtt) a Váralja, Felhévíz és az Óbudához 
tartozó Nyulak-szigetén egy királyi udvarházzal 
kapcsolatos domonkos apácakolostor is, ahová IV. 
Béla leányát, (Szent) Margitot helyezte el. A ko-
lostor a Nyulak-szigeti19 nagy részbirtokai mellett 

                                                 
18 100 fő. In: Rupp Jakab: Magyarország helyrajzi története 
I. köt. Pest, 1870. p. 42. 
19 Insula Leporum: Monosterii: Monialium de Insula Lepo-
rum populis St. iun. Rex immunitates confert. 1265. IV. 3. 
295. - Monialium de valle Vesprim. erga suam patronam 
obligato. 1274. V, 2. 229. - S. maria de Insula Leporum 
1270. V. 1. 50. - Vide: Insula Leporum. - Salmar, terra in C. 
Pestiensi pro Mecse in Insula Leporum cambiata. 1255. IV. 
2. 360. - Sinkota, Nemus, et Nogus terrae i. Rakus. 1259. 
IV. 2. 488. - terra Moni. Insula Leporum i. Rakus. 1259. IV, 
2. 488. - 1264. IV. 3. 208. - Sumchund, t. reginalis in C. 
Albensi, hodie Dömsöd. 1291. VI. 1. 149. - a Fenenna, 
Andreae III. coniuge, Monialibus de Insula Leporum dona-
ta. Sümegh, villa in C. Strigon. Monialium de Insula Lepo-
rum. 1275. V, 2. 286. - Szolga-Györ, castrum. 1269. VII, 1. 
357. - terra in C. Pest., Moni. de Insula Leporum collata, 
quas inter Stephani V. Regis lilia. 1270. VII, 2. 10. - poss. 
ad Danubium. 1423. X, 6. 568. - Telki, villa 1193. II. 295. 
- 1211. III, 1. 110. 1229. V, 1. 305. - 1271. V. 1. 175. - 
1399. X, 2. 658. - in C. Simigh. 1280. V, 3. 74. - 1390. X, 
1. 576. - villa regia in C. Simigh. 1429. X, 7. 157. - 
possessio. 1384. X, 1. 170. - 1429. X, 7. 149. - poss.in C. 
Simigh. 1265. IV. 3. 311. - 1429. X, 7. 149. - (Super poss.) 
longa lis per Pal. decisa. Ibid. - (Abbas de) terras sui Mon. 
civibus Pest. in censum locat. 1246. IX. 7. 657. - terra in C. 
Simigh. Cruciferis damnum passis confertur. 1265. IV. 3. 
311. - Confer Mon. Moni. de Insula Leporum unitum. 1279. 
V. 2. 548. - Theluki, poss. Moni. de Insula Leporum, in C. 
Simigh. sita. 1270. V, 1. 64. - (Ecclesia de), 1291. VI, 1. 
93. - Ujbech, cum palatio ad Jenő, Moni. de Insula Lepo-
rum. (Vjbech). 1268. IV, 3. 487. - poss. 1280. V. 3. 74. 
107. - ad Danubium sita, Villelmi Drugeth Palatini. 1330. 
VIII. 3. 507. - al. Ujbécz. 1382. IX, 5. 622. - Ujjenő, t. 
Praem. Mon. in Insula Leporum. IV. 2. 173. - Vásárhely, 
terra. 1272. V, 1. 260. - poss. Moni. de Insula Leporum. V, 
1. 261. - t. filiis Mykula iuste ademta. 1288. V, 3. 435. - 
(villae) tributum ab iniquo Rolando Wojvoda ademtum, Jo. 
de Kalata restitutum. 1296. VI, 2. 24. - poss. 1400. X, 3. 
239. - in C. Castrif. (ad montem Somlyo). 1429. X, 7. 120. - 
Zederkén, poss. in Baranya, Moni. de Insula Leporum 

még számos jövedelmet kapott, legfőbb bevétele a 
budavári Nagyboldogasszony templomtól szárma-
zott.20 A Nyulak-szigetén volt az előbb bencés21 
majd Szent Mihály premontrei22 majd pálos mo-
nostor is, és itt található és a szigeten van a Szent 
Klára ferences kolostor is. Továbbiakban ezt ol-
vashatjuk D. Fuxhoffernél:  
 „Anno 1483 Petrus de Varda Archi-
Episcopus Colocenus, et summus Regis Cancel-
larius mandato Mathiae Regis Praeposituram23 S. 
Michaelis de insula leporum Ordini Praemonst-
ratensium restituit, sed post decennium data est 
Paulinis, ut habet „Synodus Pazmaniana” inqvit 
Timon. c)24 Non videtur summus Cancellarius 
optima fide occupavisse, tenuisseqve Praepositu-
ram, qvi tam sicce iubetur a Rege, eandem legiti-
mis heris restituere. Nempe rapimur interdum, 
dum fortuna ridet. P. Timon vir alias solertissi-
mus, atqve etiam sagacissimus pro Praepositura 
insulae leporinae, scribere volebat, Praeposituram 
insulae Csepelyiae S. Eustachii Paulinis traditam 
fusse. Vide infra ih serie Monasteriorum Ordinis 
S. Pauli primi Eremitae: de Csuth.”25: „Az 1483 
évben a Váradi Péter kalocsai érsek legfőbb ki-

                                                             
legata. 1272. V, 1. 188. 189. - al. Zederkyn, t. i. pontem 
Namija Baranya. 1272. Ibidem. In: Fejér György: Codex 
diplomaticus Hungariae ecclesiasticus ac civilis: Index ..., 
11-12. kötet, 38, 88, 91, 111, 138, 206-207, 211, 249, 252,  
297-298, 307, 338, 346, 389,  412-413, 429, 431, 437, 
442, 448, 456, 464-465, 502.  
20 A veszprémi püspök érdekeibe gázolt IV. Béla király az-
zal is, hogy a Nagyboldogasszony-egyház kegyuraságát a szi-
geti apácáknak adta. (kegyúrhölgyek) In: Zolnay (1982) p. 
323.  
21 Zolnay László: Az elátkozott Buda. Buda aranykora Buda-
pest: Magvető Kvk., 1982. p. 218. 
22 P. Xistus Schier: Buda sacra p. 76.- Praepositurae S. 
Michaelis A. de insula leporum Ab Anno 1438-1440. 
Accesserunt: Supplementa, Indices Et Genus, Incunabula... 
p. 98. 831 – Megjegyzés: Péterffy „Sacra concilia” 1741. 
Pozsonyban megjelent munkájában II. Pius pápa bulláját 
említi 1464. évről. Melyben a rendet közvetlenül az eszter-
gomi érsek alá rendeli. Megjegyzés: Péterffy Károly (1700-
1746) szerkesztette a zsinati határozatok közreadásával 
(Sacra concilia ecclesiae Romano-Catholicae I–II. A római 
katolikus egyház szent zsinatai), Pozsony 1741-1742). 
23 Elsőbbség, kiváló, élére tenni. 
24 Epit. ad hunc annum: Pótlás ezekhez az évekhez. 
25 Fuxhoffer, Damiani: Monasteriologia regni Hungariae in 
qva Libris V Synoptice, orginario-diplomatice... et Monoste-
ria Ordinis Sancti Benedicti E probatis Patriae, et... Liber I. 
1804. 43-44. p. Lásd még: Timon epit Chron ad annum 
1304 et 1305. : Timon pótlása 1304, 1305 évekhez. 
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rályi kancellár Mátyás király megbízásából helyre 
(visszaállította) a Nyulak szigetén Szent Mihály 
[kolostora a St. Margithe de Insula Leporim-on] a 
premontrei rendben, de egy évtized múlva a pálo-
soknak ajándékozták26, úgyhogy most birtokolja a 
„Pázmányi kollégiuma” mely kiderül az V. Zsi-
natból, így idézi Timon. c) Nem látszik, hogy a 
legfőbb kancellár a legjobb hozzáállással birtokba 
vette volna és birtokolná, (szobrot, képet, oltárt) 
amit oly egyszerűen elrendelt a király, ugyanazt a 
törvényes örökös visszaadná. Bizonyára néha kira-
boltatunk miközben Fortuna nevet. P. Timon, aki 
a legjártasabb (férfi) úgyszintén a legjobb szimatú 
és igen éles eszű a Nyulak szigetével (szobrával, 
oltárával, képével stb.) [kolostorával] kapcsolat-
ban, írni akart az átengedéséről27 a Csepel szigeti 
Szent Euszták-i pálosoknak. Ilyen felülről betett 
láncolat okán éltek Csúton is monostori rangban 
Első Remete Szent Pál rendje a pálosok.” 28 
 Így tehát Mátyás király a pálosoknak adta 
csúti monostoron (1475-től pálos) kívül Fehér-
egyházát (Alba Maria´), 1480-tól pálos rendi kéz-
ben és zsámbéki monostort (1477-től pálosoké),29 
és Mátyás utódja II. Ulászló 1493-ban a Bol- 

dogasszony szigetén levő Szent Mihály Arkangyal-
ról elnevezett monostort is az ősi magyar Pálos-
rend kapta meg, ami az előbb említett premont-
reiek rendjének birtoka volt. 
 A zsámbéki (pilisi ispánság) Keresztelő Szent 
János monostorának első pálos perjele Váci János. 
Továbbá 1482-ben Pátka és Szerdahely birtokokat 
tizeddel együtt megkapták a pálos atyák.  
 A „Priviligiales Iuis Gladij… S. Laurenty ... 
Supra [Veteran] Budam30...” 1466. január 17-én a 
király a rettegett pallos joggal (ius gladii) is fel-
ruházta az ősi magyar Pálos-rendet: „Mátyás ki-
rály a [Veteri] Buda feletti Szent Lőrinc kolostor 
pálos remetéi részére, hogy az vezetésük alá tarto-
zó területen békét és biztonságot nyújthassanak, 
az ártalmas emberek bűneit kiirthassák és a jám-
bor emberek az élelmükhöz szükséges javakat 
megkereshessék, megengedi, hogy az összes birto-
kain akasztófát, kereket, karókat és más kínzó 
eszközöket állíthassanak fel, az összes rablókat 
latrokat, gonosztevőket, gyújtogatókat, méregkeve-
rőket, ráolvasókat és gyilkosokat elfogva fel-
akaszthassák, kerékbe törhessék, lefejezhessék, 
megégethessék.”31 

 

 
 

3.a. kép. Mátyás király kiváltsága a Pálos-rendnek a rettegett pallos jog. 1466. január 17. 
(Remete Szent Antal napján. DL 16297.) (Forrás: MOL) 

262728293031 
 

                                                 
26 1493-ban a margitszigeti premontrei prépostságot a magyar Pálos-rend kapta meg. In: Őri G. György: Margitsziget tör-
ténelme az 1-ső századtól a jelenkorig és a Margitszigeten lakott hét tekintélyes szerzetes rendek eredete, rendeltetése, főbb 
szabályai, színezett öltözete s rövid történelme, 2. kiad. Kecskemét, 1877. 91, p. 163. 
27 II. Ulászló király adta a premontrei monostort a szigeten a pálosoknak 1493-ban. 
28 Fuxhoffer, Damiani: Monasteriologia regni Hungariae 16-17. p. 
29 Varia Paulina III. (1998) 251-256. p. 
30 Vetro Budensi, Veteris Budensis Bártfai (1938.) p. 267., Veteri Buda DL 8647, Bártfai (1938.) 112-113. p. 
31 DL 16297. Acta Paul. No. 8. 1466. január 17. Buda in festo Anthonii. 
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3.b. kép. Mátyás király kiváltsága a Pálos-rendnek a pallos jog. DL 16297. (Forrás: MOL) 
 
 Érdemes lenne tovább bővíteni a kutatásokat 
Mátyás király a Hunyadiak, Szilágyiak, és a 
Bakkok által a magyar pálosoknak adományozott  
 

oltárokat, kolostorokat és monostorokat összeírni. 
Továbbá 1493-ban Visegrádon a Szent András 
monostorát is megkapták II. Ulászlótól a pálosok. 

 
 

4. kép. Birk-kódex,32 f. 1v, 1474. október 1. 
(Forrás: Országos Széchényi Könyvtár, Budapest (Magyarország), MNy 71, Váczi Pál kurzív írása) 

 

                                                 
32 A töredék Bécsben 1889-ben került elő a császári könyvtárban különféle töredékek közül, amelyeket 1860-tól kezdve a 
könyvtáblák belsejéből fejtettek ki. Sajnos azt nem jegyezték föl, hogy melyik könyv vagy kézirat kötéséből áztatták ki a 
töredéket, amelyet Ernst Birkről, a könyvtár akkori igazgatójáról neveztek el. 
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 A sziget 33 felső részén a templomosok34 épí-
tettek erődöt. „…et Castellorum apud vulgus 
hungaricum Vörös Papoké.”35 „A történelem első 
                                                 
33 Rupp Jakab: Magyarország helyrajzi története I. köt. Pest, 
1870. 9. &. A Duna szigetein hajdan létezett apátságok, 
prépostságok és templomok, p. 254. 
34 Zolnay (1982.): A 219. oldala szerint keresztes lovagok. 
A templom épületet Supka Géza tárta fel budai Margit-
hídfőnél a század elején.  
35 „et Castellorum apud vulgus hungaricum Vörös Papoké” 
In: Fuxhoffer, Damiani: Monasteriologia regni Hungariae in 
qva Libris V. Synoptice, orginario-diplomatice... et Monos-
teria ordinis Snacti Benedicti E probatis Patriae, et... Liber 
I. p 242. A vörös szerzeteseknek a Templomosokat hívta a 
nép. - A Templomos Lovagrend regulája, Agón-Kairosz, 
2002.; Volker Loos: A templomos lovagrend története, Art 
Nouveau, 2000.; Edelényi Adél: Templomos lovagok az 
európai néphagyományban, Bp., Gondolat, 2004.; Wolfram 
von Eschenbach: Parsifal, Arkánum Szellemi Iskola, 2003.; 
Louis Charpentier: A templomos lovagok titkai, Bp., Hol-
nap, 1992. Robyn Young: A testvériség, A hadjárat, Rek-
viem; Karcag Ákos: A templomos lovagok rendházai 
Nyugat-Európában In. Várak-kastélyok-templomok, 2012. 
évf. 6. szám 36-39. p. Megjegyzés: „A középkori magyar ki-
rályság területén a templomosoknak a rend eltörléséig ma 
ismeretek szerint tizennégy rendháza volt: (Boisce, Béla, 
Dubica, Esztergom, Gecske, Glogonca, Gora, Keresztény, 
Nekcse, Okriszentlőrinc, Szentmárton, Vrána, Zablata, 
Zengg…). Kiemelendő, hogy 1998 augusztusában a templo-
mosok engedélyt kértek II. János Pál pápától, hogy a Szent 
Koronát, mint ereklyét használhassák jelképül. Az engedélyt 
a lelkiségi egyesületi munkára való tekintettel pápai áldás-
sal együtt megkapták.” A magyar templomosok. A Lovag-
rend magyarországi tevékenysége 1999-ben vált a magyar 
állami (és nem egyházi) törvények értelmében legálissá  
P. Árva Vince atyának köszönhetően. „Ennek eredménye-
képpen itthon három commenda működik, valamint a Ma-
gyarok Praeceptoriájához tartoznak a külföldön élő hazánk-
fiai is. Magyarországon főként ifjúságvédelmi, karitatív, va-
lamint a lovagrend magyarországi történetét vizsgáló tevé-
kenységet fejtenek ki. A magyar templomos egyesület tagjai 
a tradicionalizmus hazai patrónusai. A magyar rendtarto-
mány első említése az 1156 és 1169 közötti időből szárma-
zik. Ekkor keletkezett a templomos regulának a Statuts 
Hiérarchiques (Szervezeti rendelkezések) címet viselő ré-
sze, amely felsorolja az akkor létező európai provinciákat: a 
franciát, az angolt, a poitou-it, az aragónt, a portugált, a szi-
cíliait és utolsóként a magyart. A templomosok komolyan 
részt vettek a harcokban a tatárjárás idején, a muhi csatá-
ban azonban nem bírtak a túlerővel, és mesterükkel együtt 
mindannyian odavesztek. A rend tagjai a katonáskodás mel-
lett hiteleshelyi tevékenységet is folytattak az országban. A 
középkori Magyarországon „hiteleshelynek” azokat az intéz-
ményeket nevezték – elsősorban a szerzetesrendek kolos-
torait –, amelyekben írásba lehetett foglaltatni a különböző 
jogi ügyleteket. A templomosok több magyarországi kon-
ventje is tevékenykedett hiteleshelyként, de csak néhány ál-
taluk kibocsátott irat maradt fenn.” Megjegyzés: P. Árva 

koholt pereinek egyikére, amely végül a rend bu-
kását okozta. 1307. október 13-án, pénteken  
IV. „Szép” Fülöp francia uralkodó egy jól meg-
szervezett akcióval, saját királyságában egyetlen 
éjszaka leforgása alatt lefoglalta a rend vagyonát, 
bezáratta a tagjait, majd eljárást indíttatott elle-
nük a keresztény vallás meggyalázása, szimónia 
és hasonlók miatt. Portugáliában új név alatt újra-
szerveződtek: ők lettek a Krisztus Lovagrendje.” 
Skóciában is befogadták a menekülteket, és majd, 
mint látni fogjuk, Magyarországon is el tudtak ve-
gyülni más szerzetekben, így az ősi magyar Pálos-
rendbe is tömegesen léptek be. Magyarországon 
nem üldözték őket. Véglegesen V. Kelemen pápa 
a Vienne-i zsinaton (1312. március 22.) feloszlat-
ta a templomosok rendjét. 
 A rend utolsó nagymesterét, Jacques de 
Molay-t Párizsba csalta, börtönbe záratta, majd 
1314-ben elevenen elégettette. A templomosokat 
megkínozták, majd hamis tanúvallomások kicsi-
karásával egymás ellen is vallatták őket. Aki nem 
írta alá a vallomásokat (és legtöbbjük így tett), azt 
máglyára küldték. A templomos birtokok java ré-
sze a francia király (illetve az adott terület ural-
kodója) és a többi lovagrend, főként a Johanniták 
kezébe került, párizsi központjukat lerombolták. 
Rudolf Steiner szerint a templomosok fő feladata 
– a Szent Grál őrzésén kívül – „Európa gazdasági 
és társadalmi felemelése” lett volna. „Béla midőn 
a tatárok s más ellenség betöréseiket újra tarva, az 
ujpesti, most budai várat, minden telhető módon 
erősíteni törekedett, valószínűleg ekkor emelt vol-
na házat az igen erős templárius rend harcias lo-
vagjai számára Ó-Budán 1247-ben.”36 Budán két 
házuk és külön gyógyházuk is volt. 
 

 
 

5. kép. A Templomos Rend pecsétje. 
(Forrás: A magyarországi templáriusok.) 

                                                             
Vince atyáról bővebben: Bakk István – Bakk Erzsébet – 
Gyárfás Ágnes – Juhász Miklós – Kovács Bea – Kovács 
Balázs: Pálos Rend a történelemben, Budaörs: Bakk Endre 
Kanonok Alapítvány, 2012. 13-21. p. 
36 Őri G. György (1875) 65-71. p. 
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 1925-ben a Margit-szigeten folytatott ásatá-
sok közben templomos kolostor-templom marad-
ványait fedezték fel, köztük egy sírkövet, melyen 
az alábbi felirat volt olvasható: HIA CETVA 
DEVITON'S. A kutatásoknak Krúdy Gyula is lel-
kes híve volt, tárcát is írt az ásatásokról, és egy 
ma már kevéssé ismert elbeszélést. A török meg-
szállás alól megszabadító hadsereg tábornoki iro-
dájának tagja, az olasz G. Domeniko Fontana had-
mérnök rajza alapján tudunk képet alkotni arról, 
hogy milyen lehetett ez a vár. Később József nádor 
által kezdeményezett fejlesztés során majorság, 
majd Ybl Miklós által tervezett reprezentatív 
nagyvendéglő, évtizedek múltán pedig a ma is lé-
tező Casino épült ezen a helyen.  
 

    
 

6. kép. A vár a Boldogasszony szigetén. Fontana 
rajza alapján. (Forrás: Bercsek Péter, 2013.) 

 

 Tisztességes régészeti feltárások eldönthet-
nék, hogy a vár a Boldogasszony szigetén a Temp-
lomosok megszűntetése (1308/1309) után Johan-
nita és/vagy az ősi magyar Pálos Renddé lett. 
Érdemes elolvasni a két török megszállás között – 
előbb 1526 majd 1541-ben – több mint 14 év telt 
el, erről hogyan vélekedik a Margit-sziget egyik 
történet írója Törs Kálmán. 
 A Margitsziget nevei a különböző korokban: 
Nádor-szigete vagy Urak-szigete, Nyulak szigete 
(latinul: Insula Leporum), Szent Margit-szigete, 
Boldogasszony szigete, Lányok szigete,37 Budai 
sziget, később Palatinus-sziget (Nádor-sziget má-
sodszor), Margit-sziget. 
                                                 
37 „Az elnéptelenedett szigetet a törökök az apácákra em-
lékezve Kizlar adaszinak (Lányok szigetének) nevezték és 
béke idején kaszálóként hasznosították. A Margit-sziget 
templomait nem alakították dzsámivá, mert legföljebb csak 
kaszáltak és lovakat tartottak itt.” Irásné Melis Katalin. 

Ma még a történeti adataink szinte csak a ró-
mai korig nyúlnak vissza. Az itteni ásatások fel-
iratos köveket, pénzeket hoztak a felszínre a II-IV. 
századból. 1012-ben és 1267-ben nagy árvizeket 
jegyeztek fel. A szigetet már 1225-ből fennmaradt 
oklevél említi. Az ismeretünk szerint Imre király 
(1196-1204) itt tartotta udvarát. A kolostorhoz 
kapcsolt Szent Mihály prépostságot 1528-ig em-
lítik. A kolostorhoz szigeti falu a pálosoknak állít-
tatott, a XIV. században már Szent Pál38 falva né-
ven említik.39 

A Margitsziget északi csúcsán állott vár 
romjai előtt végződött (juxta superiorem partem 
castri diruti termi - natur).40 „Az egykori harczias 
keresztesek s a későbbi apátok után a szentjánosi 
monostorban apáczákat találunk, az ugynevezett 
Dominikánákat,41 Szent-Margit királyleányunk 
rendtársait a Nyulak- (most Margit-) szigetéről. Itt 
létöknek első nyoma 1549-ben tünik fel, de két-
ségtelen, hogy azelőtt már jóval származhattak ide 
s valószinüleg még 1516-ban, a mohácsi vészre 
következett általános menekülés napjaiban, egy-
szerre azon budai és pesti polgárokkal, kik Várad 
falai közt kerestek menedéket. És az apáczák 
nemcsak a monostori épületnek, hanem magának 
Szent-János községének birtokában is utódjai lő-
                                                 
38 Táblázat a főbb ősi magyar Pálos-rendi ünnepekről: 
 

Remete Szent Pál január 15. - Érdy-kódex 
szerint január 10. 

Boldog Özséb január 20. 
Pálos 
Mindenszentek 

november 8. 

Transzláció (RSZP) november 14. 

 
A táblázat folytatása a főbb ősi magyar Pálos-rendi ünne-
pekről. 
39 „Szent Pál helysége Margit szigetén Kitűzött rendszerünk 
sorozata Szt. Pál falut illeti, miután ennek fölemlítése az 
apáczák emlékével hoz még érintkezésbe bennünket. Nagy-
sága, vagy népességéről szüken emlékeznek meg a króni-
kák, Beél Mátyást kivéve, kinek történelme 3-ik részében 
(Com. Pest, Pilis et Solt) a 13. lapon ezeket olvassuk: „a 
sziget népességéhez járult az elég népes (sic sat copiosus) 
Szt. Pál faluja”, a „vicus” kis helységet jelentvén, képzel-
jük, hogy a sziget határain belül Sz. Pál igen kis falucska 
alakjában létezett, miután ama szavak is világosabb érte-
lemben csak azt igazolják, hogy a sziget terjedelméhez ké-
pest csak elég népes lehetett.” In: Radványi Imre: Margit-
sziget története. Pest: Szent-István-Társ., 1858. p. 125. 
40 Budapest Régiségei 14. (1945.) 573-589. p. 
41 Megjegyzés: A keletezés idejét tekintve negyedik helyen a 
Szt. János vitézeinek várát lehet sorolni. Őri G. György 
(1875) p. 61. Itt egymás mellett élésről van szó és nem a 
dominikák vannak a várban. Önálló monostorok. 
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nek az apátoknak;42 de Szent-Jánoson kivül leg-
alább Biharmegyében nem is vala több birtokuk, 
amiből ismét következik, hogy a régi apátsági ja- 

vak ekkor már ez egy községre olvadtak le.”43 A 
régi okiratokban is említett Szent Pál nevű szi-
getbeli falu a Margit-szigeten volt.44 

424344 

 
 

7. kép. Hallart, L. N: L’ Accampamento degli Eserciti piantato a dì 6 di Settembre dell’a: 1686. p. 14. 
Az óbudai katonai tábor helyszínrajza, a budai és óbudai Duna-part katonai térképe Miksa Emanuel és 

Lotharingiai Károly) hadainak táborával. [...] pálos kolostor romjai Margit sziget a parton és [...]. 
(Forrás: Hadtört. TkTár H III c 182/13)45 

 

 
 
8. kép. S. Paulo. Szent Pál monostor. A csapatállások névvel, táborhely. A pálos kolostor romjai, Margit-sziget; 

a parton és a szigeten fák rajzaival. (Forrás: Hadtörténeti Levéltár. Hallart, L. N:  L’ Accampamento degli 
Eserciti piantato a dì 6 di Settembre dell’a: 1686. p.14. Térkép részlet) 

                                                 
42 Sz. János (possessio) S. Monialium de eadem, 28 porte. – Váradi székeskáptalani levéltár. In sacristia. 3. 16. 
43 Bunyitay Vincze: A váradi püspökség története alapításától a jelenkorig, I. Nagyvárad, 1883. 
44 Törs Kálmán helyes véleménye szerint, hogy az említett Szent-Pál nevű szigetbeli falu a Margitszigeten volt. ... (Budapest 
sz. kir. város leírása, 68. oldal.) 
45 Csapatállások névvel, táborhely. A pálos kolostor romjai, Margit-sziget; a parton és a szigeten fák rajza. 
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9. kép. Emléktábla a volt pálos kápolnában. (Internet) 
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10. kép. A Margit-sziget déli csúcsa. 
(Forrás: Radványi Imre: Margit-sziget története, Szent-István-Társulat, Pest, 1858.) 

 






























